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1. Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цель преподавания дисциплины

Целью изучения дисциплины является совершенствование коммуникативных умений и навыков в области речевой культуры, формирование современной языковой личности; повышение речевой культуры студентов; совершенствование владения нормами устного и письменного литературного языка; развитие навыков и умений эффективного речевого поведения в различных ситуациях общения; а также развитие психологической готовности эффективно взаимодействовать с партнерами по коммуникации

Программа отражает требования Государственного образовательного стандарта к выпускникам  указанного направления, а также современные тенденции и требования к учебному процессу, в основе которого лежит компетентностный подход. В результате изучения практического курса первого иностранного языка студент должен 

а) Овладеть системой представлений о связи языка, истории и культуры народа, о функционировании и месте культуры в обществе; национально-культурной специфике стран изучаемого языка и своей страны;

б) Освоить около 5000 лексических единиц, отобранных в соответствии с речевыми действиями, универсальными понятиями, темами и ситуациями, предусмотренными программой курса;

в) Овладеть определенным грамматическим компонентом культуры речевого общения.

1.2 Задачи изучения дисциплины

 Задачей изучения дисциплина является развитие профессиональных  компетенций лингвиста, условия, необходимого для успешной реализации профессиональных качеств специалиста данного направления, а именно: 
· совершенствовать языковые компетенции студентов;

· сформировать четкое представление о фонологической, морфологической, лексической, синтаксической и семантической структуре языка; 

· создать условия для глубокого понимания культуры народа и развить умение пользоваться данными знаниями в профессиональной деятельно​сти;

· сформировать умение выполнять самостоятельные лингвистические иссле​дования, оценивать свой учебный опыт, пользоваться различными стратегиями обучения для профессионального совершенствования.

Развитие профессиональных компетенций – способности к речевому общению, основанному на умении пользоваться языком адекватно культурной и социальной ситуации, на основе системы фоновых знаний о языке и культуре изучаемого языка. В рамках данной программы приоритетным является развитие социокультурной составляющей указанной  компетенции  в неразрывной связи с остальными составляющими. 

Формируемые компетенции  


В результате изучения дисциплины «Практический курс первого иностранного языка» студенты приобретают следующие компетенции:

· владение системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

· владение основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

· владение основными способами выражения семантической, коммуникативной    и    структурной    преемственности    между    частями высказывания - композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями (ПК-4);

· умение свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5);

· владение основными особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ПК-6);

· умение использовать этикетные формулы в устной и письменной коммуникации (приветствие, прощание, поздравление, извинение, просьба) (ПК-8);

· владение необходимыми интеракциональными и контекстными
знаниями, позволяющими преодолевать влияние стереотипов и
адаптироваться
к     изменяющимся    условиям     при     контакте     с представителями различных культур (ПК-18);

· умение моделировать возможные ситуации общения между представителями различных культур и социумов (ПК-19);

умение работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

Виды учебной работы: практические занятия, самостоятельная работа.

 Задачи обучения подразумевают приобретение следующих навыков: 

· формирование и развитие знаний о связи языка и культуры, о связи семантики языка и национальной картины мира, о соотношении культур родного и изучаемого языков;

· навыки понимания устной диалогической и монологической речи; 
· навыки чтения и понимания письменной речи;

· навыки двустороннего устного перевода;

· навыки двустороннего письменного перевода;

· навыки устного и письменного аннотирования и реферирования;

· четкое представление о фонологической, морфологической, лексической, синтаксической и семантической структуре китайского языка;

· глубокое понимание культуры Китая и умение оценивать свой учебный опыт, пользоваться различными стратегиями обучения для профессионального совершенствования.

Итоговая форма контроля – экзамен.

1.3 Межпредметная связь

Обучение студентов в соответствии с программой позволит им интегрировать и обобщить знания, полученные по различным дисциплинам, изучаемым в процессе подготовки лингвистов-переводчиков (в частности,  по различным аспектам практического курса китайского языка),  познакомиться с фактическим материалом, необходимым для теоретического курса по межкультурной коммуникации, развить умения и навыки, необходимые для успешного овладения практическим курсом речевого общения (китайский язык), практическим курсом перевода.  

Результатом решения задач программы является формирование у студента всех составляющих коммуникативной компетенции, интеллектуальное и эмоциональное развитие его личности, овладение когнитивными приемами познавательной деятельности, формирование умения постоянного самообразования и самосовершенствования, а также  развитие способностей, позволяющих  осуществлять следующие виды деятельности: организационно-управленческую, научно-исследовательскую, проектную, научно-методическую.    

Основные методические принципы программы

· коммуникативность
· когнитивность
· проблемность
· интерактивность
· интенсивность
· личностная ориентированность
· интегративность.
2. Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего 

часов
	Семестр

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Общая трудоемкость дисциплины
	1728 

	224
	244 
	266 
	346 
	147
	213
	174
	114 

	Аудиторные занятия:
	778 

	108
	114 
	108 
	114 
	108 
	114 
	56 
	56 


	практические занятия (ПЗ):
	762 
	106
	112
	106
	112
	106
	112
	54
	54

	промежуточный контроль
	16 
	2 
	2 

	2 

	2 

	2 

	2 

	2 

	2 


	Самостоятельная работа:
	770 

	80
	94
	158
	196
	39
	63
	118
	22

	домашние задания
	503 
	40
	54 
	118 
	156 
	9
	33 
	93 
	0

	составление словаря
	116 
	20 
	20 
	20 
	20 
	10 
	10 
	10 
	6 

	написание сочинений
	40 
	5 
	5 
	5 
	5 
	5 
	5 
	5 
	5 

	внеаудиторное чтение
	71 
	10 
	10 
	10 
	10 
	10 
	10 
	5 
	6

	подготовка к промежуточному и итоговому контролю
	40 
	5 
	5 
	5 
	5 
	5 
	5 
	5 
	5 

	Вид итогового контроля 
(зачет, экзамен)
	180
	Экзамен

36 час.
	Экзамен

36 час.
	Зачет
	Зачет

Экзамен

36 час.
	Зачет
	Экзамен

36 час.
	Зачет
	Экзамен

36 час.


 Текущий контроль проводится по итогам 1-9, 10-18 недель обучения. Промежуточный контроль проводится на последней учебной неделе семестра.
3. Содержание дисциплины

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

Модули, указанные в таблице совпадают с номером части основного учебного пособия и с курсом обучения.

	№

п/п
	Модули и разделы дисциплины
	Практические занятия

часов
	Самостоятельная работа

часов
	Формируемые компетенции

	1
	Модуль 1  
汉语实践课: 跟我学汉语（第一册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, часть-1
	108
	80
	ПК-1, ПК-2,ПК-3,ПК-4,ПК-5,ПК-6,ПК-8,ПК-18,ПК-19,ПК-28

	2
	Модуль 1  
汉语实践课: 跟我学汉语（第一册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, часть-1
	114
	94
	ПК-1, ПК-2,ПК-3,ПК-4,ПК-5,ПК-6,ПК-8,ПК-18,ПК-19,ПК-28

	3
	Модуль 2
汉语实践课:跟我学汉语（第二册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, часть-2
	108
	158
	ПК-1, ПК-2,ПК-3,ПК-4,ПК-5,ПК-6,ПК-8,ПК-18,ПК-19,ПК-28

	4
	Модуль 2
汉语实践课:跟我学汉语（第二册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, часть-2
	114
	196
	ПК-1, ПК-2,ПК-3,ПК-4,ПК-5,ПК-6,ПК-8,ПК-18,ПК-19,ПК-28

	5
	Модуль 3
汉语实践课:跟我学汉语（第三册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, часть-3
	108
	39
	ПК-1, ПК-2,ПК-3,ПК-4,ПК-5,ПК-6,ПК-8,ПК-18,ПК-19,ПК-28

	6
	Модуль 3

汉语实践课:跟我学汉语（第三册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, часть-3
	114
	63
	ПК-1, ПК-2,ПК-3,ПК-4,ПК-5,ПК-6,ПК-8,ПК-18,ПК-19,ПК-28

	7
	Модуль 4
汉语实践课:跟我学汉语（第四册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, часть-4
	56
	118
	ПК-1, ПК-2,ПК-3,ПК-4,ПК-5,ПК-6,ПК-8,ПК-18,ПК-19,ПК-28

	8
	Модуль 4

汉语实践课:跟我学汉语（第四册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, часть-4
	56
	22
	ПК-1, ПК-2,ПК-3,ПК-4,ПК-5,ПК-6,ПК-8,ПК-18,ПК-19,ПК-28


Семестр 1.

	№

п/п
	МОДУЛИ И РАЗДЕЛЫ ДИСЦИПЛИНЫ
	Практические занятия (часы)
	Самостоятельн.  работа
	Всего часов

	Модуль 1. 汉语实践课: 跟我学汉语（第一册）

Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 1

	108
	80
	188

	1
	Раздел 1 . Школа, одноклассники, учителя.

学校、同学和老师 

这一单元主要目的学生了解如何在学校这一交际场合主动向别人介绍自己，了解别人的有关信息，尽快掌握用汉语进行简单交际的技能。
	34
	28
	62

	2
	Раздел 2. Друзья и партнёры.

朋友和伙伴
这个单元在话题上从学校环境推进到朋友和伙伴之间，在语言功能上涉及朋友之间的交流和友谊的发展，以及有关交朋友问题的简单讨论。在语言结构上主要是第一单元句式的进一步扩展和丰富，并引入用汉语说数字的教学。
	18
	10
	28

	
	Рубежный контроль 1
	2
	2
	4

	3
	Раздел 2. Друзья и партнёры (продолжение).

朋友和伙伴
这个单元在话题上从学校环境推进到朋友和伙伴之间，在语言功能上涉及朋友之间的交流和友谊的发展，以及有关交朋友问题的简单讨论。在语言结构上主要是第一单元句式的进一步扩展和丰富，并引入用汉语说数字的教学。
	18
	10
	28

	4
	Раздел 3. Я и моя семья.
我和我的家
这个单元的话题主要与年龄、家庭、居住等日常生活相关联，提供给学生这方面的词汇及相应的表达方式。增加汉语量词的教学。
	34
	27
	63

	
	 Рубежный контроль 2
	2
	3
	5

	
	Экзамен
	36
	
	

	
	ВСЕГО:
	144
	
	


Семестр 2.

	№

п/п
	МОДУЛИ И РАЗДЕЛЫ ДИСЦИПЛИНЫ
	Практические занятия (часы)
	Самостоятельн.  работа
	Всего часов

	Модуль 1. 汉语实践课: 跟我学汉语（第一册）

Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 1

	114
	94
	208

	1
	 Раздел 4.  Четыре сезона.
一年四季
这个单元的话题主要是时间、日期、季节、气候等和日常生活紧密相关的生活环境和客观世界、目的是提供给学生这方面的词汇以及相应的表达方式。在语言结构上侧重引入一些汉语的特殊结构，比如名词谓语句。单元引入汉语的时间、日期表达法以及对作息时间的表达。
	36
	30
	66

	2
	Раздел 5. Одежда, питание, жильё и транспорт.

衣食住行
这个单元要讨论吃饭穿衣等和日常生活紧密相关的生活事项，目的是提供给学生这方面的词汇以及相应的表达方式。颜色的词汇在这一单元中体现。单元引入汉语中有关在饭馆吃饭，去商店购物，选择服装，讨论颜色，以及诉说年节风俗、描述人物的衣着的表达方式。 
	19
	14
	33

	
	Рубежный контроль 1
	2
	2
	4

	3
	Раздел 5. Одежда, питание, жильё и транспорт (продолжение).
衣食住行
这个单元要讨论吃饭穿衣等和日常生活紧密相关的生活事项，目的是提供给学生这方面的词汇以及相应的表达方式。颜色的词汇在这一单元中体现。单元引入汉语中有关在饭馆吃饭，去商店购物，选择服装，讨论颜色，以及诉说年节风俗、描述人物的衣着的表达方式。
	19
	15
	34

	4
	Раздел 6. Спорт и здоровье.
体育和健康
这个单元主要涉及疾病、健康和体育运动等话题。学生在这个单元内会接触到受伤后就医，去看牙医，以及约同学参加体育活动、告诉别人怎么去一个地方和谈论旅游之类的语句和词汇。
	36
	29
	65

	
	 Рубежный контроль 2
	2
	3
	5

	Экзамен
	36
	
	

	                                                                ВСЕГО:
	150
	
	


Семестр 3.

	№

п/п
	МОДУЛИ И РАЗДЕЛЫ ДИСЦИПЛИНЫ
	Практические занятия (часы)
	Самостоятельная  работа
	Всего часов

	Модуль 2. 汉语实践课:跟我学汉语（第二册）

Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 2


	108
	158
	266

	1
	Раздел 1 . Выражения приветствия, знакомство, представление друг другу.

表示欢迎，自我介绍与介绍他人。介绍互不相识的双方认识常用句子“我来介绍一下”，“这是……”用于介绍人们认识。问路，表达出行方式。疑问代词“怎么”，连动句。说明打算，计划。助动词“想”。向别人借东西。助动词“能”，动词“借”。给朋友写信，描写环境。复习连动句，复习“想”“能”“可以”等助动词。
	34
	50
	84

	2

	Раздел 2. Спорт и соревнования. Простое выражение своего мнения.

 讨论体育比赛的情况和结果，简单表达对事情的看法。
语气助词“了”。表达给予和拒绝，表达惋惜。双宾语，“太……了”句式，助动“要” 。表达惋惜，简单表达不同观点。副词“已经”，“从……到”句式。表示事情急迫。 “就要……了”句式。用汉语写海报，用汉语写日记。
	18
	27
	45

	
	Рубежный контроль 1
	2
	2
	4

	3
	Раздел 2. Спорт и соревнования. Простое выражение своего мнения (продолжение).
 讨论体育比赛的情况和结果，简单表达对事情的看法。
语气助词“了”。表达给予和拒绝，表达惋惜。双宾语，“太……了”句式，助动“要” 。表达惋惜，简单表达不同观点。副词“已经”，“从……到”句式。表示事情急迫。 “就要……了”句式。用汉语写海报，用汉语写日记。
	18
	27
	45

	4
	Раздел 3.  Спрашиваем и уточняем простые действия и отношения, учимся договариваться.

询问与说明正在进行的动作，与他人协商。副词“在”表示动作正在进行。为他人留言，向他人表示节日祝贺，写留言条。
兼语句。介绍家庭，说明理想，表示道歉。时间名词“以前”和“现在”。向别人征求意见。助动词“应该”，副词“还”（表待续），语气助词“了”（表示新情况的出现）。了解天气情况，看，听天气预报。复习副词“在”和“还”。
	34
	49
	83

	
	 Рубежный контроль 2
	2
	3
	5

	
	Зачёт
	
	
	

	
	ВСЕГО:
	108
	
	


Семестр 4.

	№

п/п
	МОДУЛИ И РАЗДЕЛЫ ДИСЦИПЛИНЫ
	Практические занятия (часы)
	Самостоятельная  работа
	Всего часов

	Модуль 2. 汉语实践课:跟我学汉语（第二册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 2


	114
	196
	310

	1
	Раздел 4.  Выражение предпочтений и требований.

表达对事物的喜好和需求。动态助词“了”表示动作，行为的实现。邀请某人一起做某事。 “又……又……”结构，副词“最”。说明饮食行为的结果。结果补语。说明疾病的症状，建议他人做某事。副词“最好”。用汉语讲述事情经过，用汉语写请假条。复习结果补语。
	36
	64
	100

	2
	Раздел 5. Выражения одобрения.

表达称赞。主谓短做主语，语气词“呢”，副词“更”。表达比较，征求他人意见。 “跟……一样”。表达比较。 “比”字句。说明因果关系，说明出生年份和属相。 “因为……所以……”，“跟……一样”+形容词。用汉语写通知。复习“跟……一样”，“更”字句和“比”字句。 
	19
	32
	51

	
	Рубежный контроль 1
	2
	2
	4

	3
	Раздел 5. Выражения одобрения (продолжение).
表达称赞。主谓短做主语，语气词“呢”，副词“更”。表达比较，征求他人意见。 “跟……一样”。表达比较。 “比”字句。说明因果关系，说明出生年份和属相。 “因为……所以……”，“跟……一样”+形容词。用汉语写通知。复习“跟……一样”，“更”字句和“比”字句。
	19
	32
	51

	4
	Раздел 6. Выражения запрета.

表达禁止。“把”字句。向别人提供帮助。助动词“能”，不定量词“一些”。委婉地向他人提出要求。副词“必须”。讨论计划。关于助动词（能，可以，会，要，想）。中文“公开信”的形式，用汉语写海报。
复习“把”字句。
	36
	63
	99

	
	 Рубежный контроль 2
	2
	3
	5

	Зачёт, Экзамен
	36
	
	

	                                                            ВСЕГО:
	150
	
	


Семестр 5. 
	№

п/п
	МОДУЛИ И РАЗДЕЛЫ ДИСЦИПЛИНЫ
	Практические занятия (часы)
	Самостоятельн.  работа
	Всего часов

	Модуль 3.  汉语实践课:跟我学汉语（第三册）

Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 3

	108
	39
	147

	1
	Раздел 1 . Как здороваться со знакомыми, передавать привет, описывать внешность.

跟熟人打招呼，问候朋友，描述某人长相，介绍某人情况。程度补语。形容词重叠。向别人传达口信，叙述家庭日常生活。“刚”和“刚才“，关联词语- ”一……就……“”一边……一遍……“。提出建议与接受建议，描写室内方位。动态助词“着“ ”会“表达”可能“， 复现”把“字句。

复习给朋友写信，比较不同的环境。

用“没有“表示比较，复习1-3克的语言点。
	34
	11
	45

	2
	Раздел 2. Обсуждаем дела с другом, которого давно не видели, описываем процесс.

和很久没见面的朋友互相了解情况，叙述事情的经过。
简单趋向补语。与人协商，简单评论某事，表达自己的看法。关联词语 “虽然……但是……“。询问并说明原因，简单叙述某事。时量补语。用汉语写便条，成段叙述。复习本单元所学的语法点。
	18
	5
	23

	
	Рубежный контроль 1
	2
	2
	4

	3
	Раздел 2. Обсуждаем дела с другом, которого давно не видели, описываем процесс (продолжение).
和很久没见面的朋友互相了解情况，叙述事情的经过。
简单趋向补语。与人协商，简单评论某事，表达自己的看法。关联词语 “虽然……但是……“。询问并说明原因，简单叙述某事。时量补语。用汉语写便条，成段叙述。复习本单元所学的语法点。
	18
	5
	23

	4
	Раздел 3. Спрашиваем и объясняем причины, извиняемся.

询问原因或理由，说明理由，抱怨。副词语言要点: “就” 和“才”，“越来越……”句式。

反驳他人意见，成段叙述。数词“半”，副词“才”。请求，表达无夸。

复现语气助词“乐”，副词“再”，表时间的方位词“以后”。叙述并评论。复习本单元所学的语法点。
	34
	11
	45

	
	 Рубежный контроль 2
	2
	3
	5

	
	Зачёт
	
	
	

	
	ВСЕГО:
	108
	
	


Семестр 6.

	№

п/п
	МОДУЛИ И РАЗДЕЛЫ ДИСЦИПЛИНЫ
	Практические занятия (часы)
	Самостоятельн.  работа
	Всего часов

	Модуль 3.  汉语实践课:跟我学汉语（第三册）

Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 3

	114
	63
	 177

	1
	Раздел 4. Обсуждаем привычки и обычаи.

讨论风俗，并对比不同风俗习惯。动词重叠，，存在句。表示劝止和猜测，向别人介绍某人风俗。句式“别……了”，助动词“要”。
讨论不同民族的饮食习惯。动态助词“过”，相邻数字表达概数。写贺卡。复习本单元所学的语法点。
	36
	19
	55

	2
	Раздел 5. Советуем, читаем меню, обсуждаем способы готовки блюд.

提醒他人，读菜谱，告诉别人如何做菜。“把”字句。表达不以为然的态度，转述他人之间的争执。副词“就”， “到”作结果补语。表达厌烦情绪。副词“又”。阅读具有讽刺意味的文章。复习本单元所学的语法点。
	19
	10
	29

	
	Рубежный контроль 1
	2
	2
	4

	3
	Раздел 5. Советуем, читаем меню, обсуждаем способы готовки блюд (продолжение).
提醒他人，读菜谱，告诉别人如何做菜。“把”字句。表达不以为然的态度，转述他人之间的争执。副词“就”， “到”作结果补语。表达厌烦情绪。副词“又”。阅读具有讽刺意味的文章。复习本单元所学的语法点。
	19
	10
	29

	4
	Раздел 6. Высказываем свой мнение, неудовольствие.

提意见，表达不满意。复现介词“对”. 警告。结构助词“地”。询问价格，预定机票，讨论旅行。
动词“离”。了解中文报刊语言特点。复习本单元所学的语法点。
	36
	19
	55

	
	 Рубежный контроль 2
	2
	3
	5

	Экзамен
	36
	
	

	                                                                ВСЕГО:
	150
	 
	


Семестр 7. 
	№

п/п
	МОДУЛИ И РАЗДЕЛЫ ДИСЦИПЛИНЫ
	Практические занятия (часы)
	Самостоятельная  работа
	Всего часов

	Модуль 4.  汉语实践课:跟我学汉语（第四册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 4

	56
	118
	174

	1
	Раздел 1 . Высказываем своё мнение о городе. Выражаем общее мнение. Осваиваем коммуникативные функции. 

谈论对一个城市的语言的印象。综合表达见面，介绍等交际功能。语言要点:跟…相比…，不管…都…. 谈论一个城市的建筑. 打电话约朋友，向朋友提建议。
语言要点:只有，除了……以外。贪婪对城市里的外来者的看法。 主课文阅读并讨论。短文阅读与理解。
	17
	37
	54

	2
	Раздел 2. Обсуждаем особенности традиционных народных опер. Доказываем свою точку зрения.

谈论民族传统戏剧的表演。向别人解释，表达看法。语言要点:原来，怪不得，可能补语。谈论一种医学治疗手段。向别人提建议，向医生诉说病情。语言要点:曾经。了解一种中国的武术- 少林功夫。语言要点:不是……而且……，数不清。
	9
	20
	29

	
	Рубежный контроль 1
	2
	2
	4

	3
	Раздел 2. Обсуждаем особенности традиционных народных опер. Доказываем свою точку зрения (продолжение).
谈论民族传统戏剧的表演。向别人解释，表达看法。语言要点:原来，怪不得，可能补语。谈论一种医学治疗手段。向别人提建议，向医生诉说病情。语言要点:曾经。了解一种中国的武术- 少林功夫。语言要点:不是……而且……，数不清。
	9
	19
	28

	4
	Раздел 3. Обсуждаем незабываемую вечеринку. Обмениваемся репликами во время визита к друзьям.

讨论一次难忘的晚会。拜访朋友时双方的寒暄。语言要点:……极了，是……的。回忆过去的朋友。告知信息，表达满意，喝彩，表达对某事的厌烦。语言要点:数量补语。讨论志愿活动。主课文阅读并讨论。短文阅读与理解。
	17
	37
	54

	
	Рубежный контроль 2
	2
	3
	5

	
	Зачёт
	
	
	

	
	ВСЕГО:
	56
	
	


Семестр 8.

	№

п/п
	МОДУЛИ И РАЗДЕЛЫ ДИСЦИПЛИНЫ
	Практические занятия (часы)
	Самостоятельная  работа
	Всего часов

	Модуль 4.  汉语实践课:跟我学汉语（第四册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 4

	56
	22
	78

	1
	Раздел 4. Говорим о хобби. Справляемся о планах. Учимся шутить.

谈爱好。询问别人的打算，了解情况，跟朋友开玩笑。语言要点:动量词“趟”，越……越……，叙述上网聊天的经历。了解别人的情况，询问别人的打算，表达恍然大悟。语言要点:为什么不……呢？而且。讨论为什么要替别人着想。主课文阅读并讨论。
	17
	6
	23

	2
	Раздел 5. Обсуждаем опыт охраны дикой природы. Учимся отказываться от помощи.

讨论一次保护野生动物的经历。约朋友做某事，买票，礼貌地表达制止。语言要点:动词（形容词）+起来。讨论污染对自然的破坏。索要食物，传递信息，表达气愤。
语言要点:“北”字句，概述的表达。说明野生动物的状况和保护他们的办法。主课文阅读并讨论。短文阅读与理解。
	9
	3
	12

	
	Рубежный контроль 1
	2
	2
	4

	3
	Раздел 5. Обсуждаем опыт охраны дикой природы. Учимся отказываться от помощи (продолжение).
讨论一次保护野生动物的经历。约朋友做某事，买票，礼貌地表达制止。语言要点:动词（形容词）+起来。讨论污染对自然的破坏。索要食物，传递信息，表达气愤。
语言要点:“北”字句，概述的表达。说明野生动物的状况和保护他们的办法。主课文阅读并讨论。短文阅读与理解。
	9
	2
	11

	4
	Раздел 6. Учимся обсуждать ситуацию, рассказывать о положении дел, вежливо отказывать.

向别人全面介绍自己的情况。发出邀请，婉言谢绝邀请，表达祝贺。语言要点:难道……吗？了解有关大学的信息。寻问他人的打算，提建议，谈计划。语言要点:再说……。谈论什么职业最理想。主课文阅读并讨论。短文阅读与理解。
	17
	6
	23

	
	Рубежный контроль 2
	2
	3
	5

	Экзамен
	36
	
	

	                                                                ВСЕГО:
	92
	 
	


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Лекционный курс учебным планом не предусмотрен.

3.3 Практические занятия
Семестр 1.

	№ раздела
	ТЕМЫ ЗАНЯТИЙ


	Трудоемкость

(часы)

	Модуль 1. 汉语实践课:跟我学汉语（第一册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 1



	1.

	Урок 1. Приветствие. Представление. 
1、 交际功能: 1) 打招呼 2)自我介绍
2、 语言要点: 1) 人称代词 2)动词谓语句:我叫… 

3、语音教学: 拼音
	4

	1.
	Урок 2. Прощание. Расставание.

1、交际功能: 1) 打招呼 2)告别
2、语言要点: 1) 词缀“们” 

                         2) 问候语“老师好”

3、 语音教学: 1) 听力练习
                         2) 辨音练习 
                         3) 拼读实践– b, p, m, f 和a, o, e组韵母相拼。
	4

	1.
	Урок 3. Представление себя, представление других людей.

1、交际功能: 自我介绍与介绍他人认识 
2、语言要点: 1) 关于动词谓语句 
                         2) “我是…”“我叫…”句式
3、 语音教学: 1) 听力练习 
                         2) 辨音练习 
                 3) 拼读实践: b, p, m, f, 和i，u组韵母相拼。
	6

	1.
	Урок 4. Благодарность и ответ на неё.
1、 交际功能: 1) 感谢及其应答 
                         2) 询问他人姓名
2、 语言要点: 1) 关于疑问代词 
                         2) 疑问代词“什么”

3、 语音教学: 1) 听力练习
                         2) 辨音练习
                         3) 拼音实践 – d, t, n, l和a, o, e组韵母相拼
	6

	1.
	Урок 5. Личные вопросы. Отрицательные конструкции.

1、交际功能:1) 询问他人身份 2)“否定”的表达
2、语言要点:1) 是非疑问句 2)疑问语气词“吗”


3、语音教学:1) 听力练习 
                         2) 辨音练习
            3) 拼读实践– d, t, n, l和i, u组韵母相拼
	6

	1.
	Урок 6. Общее знакомство и рассказ о себе.

1、交际功能: 综合介绍自己与他人
2、语言要点:  1) 关于定语 2)结构助词“的”

3、语音教学:  1) 听力练习
                         2) 辨音练习
            3) 拼读实践–g, k, h, j, q, x和a, e, i, u组韵母相拼。
	6

	2.
	Урок 7. Учимся задавать вопросы .

1、交际功能: 询问他人情况
2、语言要点:  1) 疑问代词“谁” 

                         2) 副词“也” 

                         3) 动词“打”与宾语的搭配
3、 语音教学:  1) 听力练习 
                         2) 辨音练习 
            3) 拼读实践–zh, ch, sh, r, z, c, s和a, o组韵母相拼
	6

	2.
	Урок 8. Вопросы о знакомстве.

1、交际功能:  询问他人交往情况
2、语言要点:  1) 表“领有”的“有”字句 
                         2) 副词“都”

                         3) 动词“学”与宾语的搭配
3、 语音教学: 1) 听力练习
                         2) 辨音练习 
                         3) 拼读实践——zh, ch, sh, r, z, c, s和e, u组韵母相拼
	6

	2.
	Урок 9. Вопросы с количественными числительными. Числительные до 10.
1、 交际功能: 1) 询问并说明领有的数量 
                         2) 10以内数字的表达
2、 语言要点: 1) 疑问代词“几”

                         2) 量词“张”

3、语音教学: 1) 语音总结:zh, ch, sh, r与j, q, x的区分
                          2) 听力练习
                          3) 朗读练习
                          4) “一”的变调
	6

	
	Рубежный контроль 1
	2

	2.
	Урок 10. Притяжательные вопросы. Числительные до 100. 
1、 交际功能: 1) 询问物品的归属
                         2) 100以内数字的表达
2、 语言要点: 1) 指示代词“这”“那” 

                         2) 疑问代词“谁”作定语
3、语音教学: 1) 听力练习 2) 辨音练习 3) 朗读练习
	6

	2.
	Урок 11. Спрашиваем направление.

1、交际功能: 询问某人的去向 
2、语言要点: 1) 连词“和”

                         2) 动词“在” 

                         3) 疑问代词“哪里”

3、 语音教学: 1) 听力练习 
                         2) 辨音练习 
                         3) 朗读练习 
                         4) 生日歌
	6

	2.
	Урок 12. Описываем настроение, занятия.
1、交际功能: 1) 表达心情 2) 叙述活动经过
2、语言要点: 1) 介词短语 2) 介词“跟”3) 人称代词“大家”4) 副词“很”5) 形容词谓语句
3、语音教学: 1) 听力练习 2) 辨音练习 3) 朗读练习
	6

	3.
	Урок 13. Вопросы о возрасте. Выясняем намерения.
1、 交际功能: 1) 询问年龄 
                         2) 了解他人意图
2、 语言要点: 1) 名词谓语句 2)正反问句
3、 语音教学: 1) 听力练习
                         2) 朗读练习
	6

	3.
	Урок 14. Вопросы о возрасте (2). Обсуждаем домашних животных.
1、 交际功能: 1) 询问年龄
                         2) 谈论宠物
2、语言要点:“两”和“二”的区别
	6

	3.
	Урок 15. Вопрос «откуда». Завязываем новые знакомства.
1、 交际功能: 1) 询问对方从什么地方来 
                         2) 结识新朋友
2、语言要点: 由名词或代词加“呢”构成的省略问句                      

3、语音教学: 1) 听力练习
                         2) 朗读练习
	6

	3.
	Урок 16. Заказываем еду по телефону. Сообщаем адрес.
1、 交际功能: 1) 打电话订餐 
                         2) 询问、告知住址
2、 语言要点: 1) 动词“要”

                         2) “住在+表处所的名词”结构
3、 语音教学: 1) 听力练习
                         2) 朗读练习
	6

	3.
	Урок  17. Спрашиваем о членах семьи.

1、交际功能: 询问并告知家庭人口及成员
2、语言要点: 1) 量词“口”“只” 

                          2) 副词“还”
	6

	3.
	Урок  18. Описываем семью.
1、交际功能: 叙述家庭情况
2、语言要点: 1)  “……是……”用来说明某人的职业
                         2) 动词“喜欢”与宾语的搭配
	6

	
	Рубежный контроль 2
	2

	  ВСЕГО:
	108


Семестр 2.

	№ раздела
	ТЕМЫ ЗАНЯТИЙ


	Трудоемкость

(часы)

	Модуль 1. 汉语实践课:跟我学汉语（第一册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 1



	4.
	Урок 19. Спрашиваем «сколько времени». Темпоратив «сегодня».

1、交际功能: 询问、表达时间
2、语言要点: 1) 时间词“今天”

                         2) 语气词“吧”

                         3) 钟点的表达
	6

	4.
	Урок 20. Распорядок дня. 

1、交际功能: 询问并表达作息时间
2、语言要点: 1) 时间词作状语
                         2) 时间的表达
	6

	4.
	Урок 21. Учимся говорить даты.
1、 交际功能: 1) 询问并表达日期 2) 谈论节日
2、语言要点: 1) 日期的表达 
	6

	4.
	Урок  22. Учимся говорить дни недели.

1、交际功能: 1) “星期”的表达 2)询问、说明计划
2、语言要点: 1) “打算+动词或动词短语”结构
                          2) “跟……一起+动词或动词短语”结构
	6

	4.
	Урок 23. Разговор о погоде.
1、 交际功能: 询问并表式天气情况
2、 语言要点: 1) 主谓谓语句
                         2) 疑问代词“怎么样”
	6

	4.
	Урок 24. Общий разговор о погоде.
1、 交际功能: 1) 综合谈论天气
                         2) 写信——一种书面交际形式
2、 语言要点: 1) 短语结构“不冷也不热”

                         2) 动词“觉得”
	6

	5.
	Урок  25. Заказываем блюда в ресторане.

1、交际功能: 在饭馆点菜
2、语言要点: 1) 不定量词“点儿”

                          2) 疑问代词“什么”作宾语
	6

	5.
	Урок 26. Обсуждаем традиционные праздники.
1、 交际功能: 1) 讨论节日习俗 2) 询问原因并解释
2、语言要点: 连词“因为”
	6

	5.
	Урок  27. Покупки.
1、交际功能: 购物
2、语言要点: 1) 副词“一共”

                          2) 量词
	6

	
	Рубежный контроль 1
	2

	5.
	Урок 28. Цвета.
1、 交际功能: 1) 谈论对颜色的喜好 2) 描述颜色
2、语言要点: 颜色词
	6

	5.
	Урок  29. Учимся высказывать своё мнение.
1、交际功能: 询问并表达看法
2、语言要点: 1) 连词“还是”

                          2) 选择问句
                          3) 动词“配”
	6

	5.
	Урок 30. Простое описание вещей и внешности человека.
1、 交际功能: 简单描述人物外貌特征
2、 语言要点: 1)  “的”字短语
                         2) 动词短语作定语
	6

	6.
	Урок 31. Простое описание эмоций и состояния.
1、 交际功能: 简单说明身体的感觉和症状
2、 语言要点: 1) 副词“有点儿” 

                         2) “动词+一点儿”结构
	6

	6.
	Урок 32. Стороны света.
1、 交际功能: 询问并简单说明方位
2、 语言要点: 1) 方位词
                         2) 前缀“第” 

                         3) “喜欢+动词短句”
	6

	6.
	Урок  33. Обсуждаем спорт.
1、交际功能: 谈论体育运动
2、语言要点: 1) 助动词“会”

                          2) 连词“要是”
	6

	6.
	Урок 34. Спрашиваем дорогу.
1、 交际功能: 1) 问路
                         2) 给他人指路
2、 语言要点: 1) 疑问代词“怎么” 

                         2) 介词“向
                         3) “在+表处所的名词+动词”结构
	6

	6.
	Урок 35. Спрашиваем планы на каникулы.
1、 交际功能: 谈论度假计划
2、 语言要点: 1) 助动词“可以” 

                         2) 连动词
	7

	6.
	Урок  36. Учимся описывать место.

1、交际功能: 描写场面
2、语言要点: 1) 表示存在的“有”字句 
                          2) “有的…，有的…”句式
                          3) 介词“给”
	7

	
	Рубежный контроль 2
	2

	  ВСЕГО:
	114


Семестр 3.

	№ раздела
	ТЕМЫ ЗАНЯТИЙ
	Трудоемкость

(часы)

	Модуль 2. 汉语实践课:跟我学汉语（第二册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 2

	1.
	Урок 1. Разрешите представиться. 

我来介绍一下。
交际功能:表示欢迎，自我介绍与介绍他人。
语言要点:介绍互不相识的双方认识常用句子“我来介绍一下”，“这是……”用于介绍人们认识。
语音教学:听力理解，辨音练习 – 变声，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	6

	1.
	Урок 2. Едем  на учёбу на велосипеде. 

我们骑自行车上学。
交际功能:问路，表达出行方式。
语言要点:疑问代词“怎么”，连动句。
语音教学:听力理解，辨音练习 – 轻声，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	1.
	Урок 3. Я выбираю урок музыки. 

我想选音乐课。
交际功能:说明打算，计划。
语言要点:助动词“想”。
语音教学:听力理解，辨音练习 – s和sh，朗读练习.

汉字教学:继续学习认字，写字.
	7

	1.
	Урок 4. Можно взять твой ластик? 

我能用一下你的橡皮吗？
交际功能:向别人借东西。
语言要点:助动词“能”，动词“借”。
语音教学:听力理解，辨音练习-c和ch，朗读练习
汉字教学:继续学习认字，写字.

学习查词典。
	7

	1.
	Урок 5. Наш университет. 

我们的校园。
交际功能:给朋友写信，描写环境。
语言要点:复习连动句，复习“想”“能”“可以”等助动词。
语音教学:学唱汉语歌，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字，介绍现代汉字。
	7

	2.
	Урок 6.  Какая команда выиграла?

 哪个队赢了？
交际功能:讨论体育比赛的情况和结果，简单表达对事情的看法。
语言要点:语气助词“了”。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字，介绍现代汉字的构形。
	7

	2.
	Урок 7. Возьми билет в кино. 

给你一张电影票。
交际功能:表达给予和拒绝，表达惋惜。
语言要点:双宾语，“太……了”句式，助动词“要” 。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字，介绍现代汉字的构形。
	7

	2.
	Урок 8. Какое у тебя хобби?

你的爱好是什么？
交际功能:表达惋惜，简单表达不同观点。
语言要点:副词“已经”，“从……到”句式。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字，介绍现代汉字的构形。
	7

	
	Рубежный контроль 1
	2

	2.
	Урок 9. Соревнования скоро начнутся. 

比赛就要开始了。
交际功能:表示事情急迫。
语言要点:“就要……了”句式。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	2.
	Урок 10. Мой новый друг. 

我的新朋友。
交际功能:用汉语写海报，用汉语写日记。
语言要点:复习语气助词“了”，副词“已经”和助动词“要”，复习双宾语。
语音教学:学唱汉语歌，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	3.
	Урок 11. Чем ты сейчас занимаешься? 

你在干什么？
交际功能:询问与说明正在进行的动作，与他人协商。
语言要点:副词“在”表示动作正在进行。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	3.
	Урок 12. Желаю тебе счастливо провести праздники. 

祝你节日快乐。
交际功能:为他人留言，向他人表示节日祝贺，写留言条。
语言要点:兼语句。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	3.
	Урок 13. Я хочу стать юристом. 

我想当律师。
交际功能:介绍家庭，说明理想，表示道歉。
语言要点:时间名词“以前”和“现在”。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	3.
	Урок 14. Нам нужно поздравить всех. 

我们应该庆祝一下。
交际功能:向别人征求意见。
语言要点:助动词“应该”，副词“还”（表待续），语气助词“了”（表示新情况的出现）。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	3.
	Урок 15. На пикнике.  

一次野餐。
交际功能:了解天气情况，看，听天气预报。
语言要点:复习副词“在”和“还”。
语音教学:学唱汉语歌，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	
	Рубежный контроль 2
	2

	  ВСЕГО:
	108


Семестр 4.

	№ раздела
	ТЕМЫ ЗАНЯТИЙ
	Трудоемкость

(часы)

	Модуль 2. 汉语实践课:跟我学汉语（第二册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 2

	4.
	Урок 16. Что на завтрак? 

早饭你吃了什么？
交际功能:表达对事物的喜好和需求。
语言要点:动态助词“了”表示动作，行为的实现。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字
	7

	4.
	Урок 17.  Я люблю пить чай. 

我喜欢喝茶。
交际功能:邀请某人一起做某事。
语言要点:“又……又……”结构，副词“最”。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	4.
	Урок 18. Я наелся.  

我吃饱了。
交际功能:说明饮食行为的结果。
语言要点:结果补语。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	4.
	Урок 19.  Я ушиб руку. 

我的手摔伤了。
交际功能:说明疾病的症状，建议他人做某事。
语言要点:副词“最好”。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	4.
	Урок 20. Дядя приглашает в ресторан. 

叔叔请客。
交际功能:用汉语讲述事情经过，用汉语写请假条。
语言要点:复习结果补语。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	5.
	Урок 21.  Что мне идёт? 

我穿什么好？
交际功能: 表达称赞。
语言要点:主谓短做主语，语气词“呢”，副词“更”。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	5.
	Урок 22. Эта пара обуви не похожа на ту. 

这种鞋跟那种鞋一样。
交际功能:表达比较，征求他人意见。
语言要点:“跟……一样”。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	5.
	Урок 23. Пожалуйста, принесите нам 2 футболки больших размеров.

请给我们拿两件大号的T恤衫。
交际功能: 表达比较。
语言要点: “比”字句。
语音教学: 听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	
	Рубежный контроль 1
	2

	5.
	Урок 24. У него на одежде изображён дракон.

他衣服上画的是龙。
交际功能:说明因果关系，说明出生年份和属相。
语言要点:“因为……所以……”，“跟……一样”+形容词。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	5.
	Урок 25.  Как выглядит древний китайский халат  ципао? 

古代的旗袍是什么样子。
交际功能:用汉语写通知。
语言要点:复习“跟……一样”，“更”字句和“比”字句。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	7

	6.
	Урок 26. Здесь нельзя парковать велосипеды. 

这里不能放自行车。
交际功能:表达禁止。
语言要点:“把”字句。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。

	8

	6.
	Урок 27.  Нам нужно подмести аудиторию. 

我们要把教室打扫干净。
交际功能:向别人提供帮助。
语言要点:助动词“能”，不定量词“一些”。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字
	8

	6.
	Урок 28. В общественных местах курение запрещено. 

公共场所禁止吸烟。
交际功能:委婉地向他人提出要求。
语言要点:副词“必须”。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字
	8

	6.
	Урок 29. Я помогаю соседу выгуливать собаку. 

我帮邻居们遛狗。
交际功能:讨论计划。
语言要点:关于助动词（能，可以，会，要，想）。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	8

	6.
	Урок 30. Летние каникулы скоро начнутся. 

暑假就要开始了。
交际功能:中文“公开信”的形式，用汉语写海报。
语言要点:复习“把”字句。
语音教学:听力理解，辨音练习，朗读练习。
汉字教学:继续学习认字，写字。
	8

	
	Рубежный контроль 2
	2

	  ВСЕГО:
	114


Семестр 5.

	№ раздела
	ТЕМЫ ЗАНЯТИЙ


	Трудоемкость

(часы)

	Модуль 3. 汉语实践课:跟我学汉语（第三册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 3


	1.
	Урок 1.  Он приехал из Гонконга. 

他从香港来。
交际功能:跟熟人打招呼，问候朋友，描述某人长相，介绍某人情况。

语言要点:程度补语。形容词重叠。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	8

	1.
	Урок 2. Наша кухня. 

我家的厨房。

交际功能:向别人传达口信，叙述家庭日常生活。

语言要点:“刚”和“刚才“，关联词语- ”一……就……“”一边……一遍……“。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	8

	1.
	Урок 3. Домашние питомцы младшего брата. 
弟弟的宠物。

交际功能:提出建议与接受建议，描写室内方位。

语言要点:动态助词“着“ ”会“表达”可能“， 复现”把“字句。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	8

	1.
	Урок 4. Этот город совсем не похож на Гонконг.
这个城市跟香港很不一样。

交际功能:复习给朋友写信，比较不同的环境。
语言要点:用“没有“表示比较，复习1-3克的语言点。
语音教学:朗读练习，学唱汉语歌。
	8

	2.
	Урок 5. Я тоже хочу поехать в Китай. 
我也想到中国去。
交际功能:和很久没见面的朋友互相了解情况，叙述事情的经过。
语言要点:简单趋向补语。
语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	2.
	Урок 6. Мне нравятся маски пекинской оперы. 

我喜欢京剧的脸谱。

交际功能:与人协商，简单评论某事，表达自己的看法。

语言要点:关联词语 “虽然……但是……“。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	
	Рубежный контроль 1
	2

	2.
	Урок 7. Вчера я спал только 4 часа. 

昨晚我只睡了4个小时。
交际功能:询问并说明原因，简单叙述某事。
语言要点:时量补语。
语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	2.
	Урок 8.  Мой виртуальный друг. 
我的网友。

交际功能:用汉语写便条，成段叙述。

语言要点:复习本单元所学的语法点。

语音教学:朗读练习，学唱汉语歌。
	9

	3.
	Урок 9. Мне надоело. 
我很烦。
交际功能:询问原因或理由，说明理由，抱怨。

语言要点:副词语言要点: “就” 和“才”，“越来越……”句式。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	3.
	Урок 10. Мальчики и девочки.
男孩儿和女孩儿。
交际功能:反驳他人意见，成段叙述。

语言要点:数词“半”，副词“才”。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	3.
	Урок 11. Что мне делать. 
我该怎么办？

交际功能:请求，表达无夸。

语言要点:复现语气助词“乐”，副词“再”，表时间的方位词“以后”。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	3.
	Урок 12. Возлагать большие надежды на ребёнка. 
望子成龙。

交际功能:叙述并评论。

语言要点:复习本单元所学的语法点。

语音教学:朗读练习，学唱汉语歌。
	9

	
	Рубежный контроль 2
	2

	  ВСЕГО:
	108


Семестр 6.

	№ раздела
	ТЕМЫ ЗАНЯТИЙ


	Трудоемкость

(часы)

	Модуль 3. 汉语实践课:跟我学汉语（第三册）
Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 3


	4.
	Урок 13. Цвет свадьбы. 
婚礼的颜色。

交际功能:讨论风俗，并对比不同风俗习惯。

语言要点:动词重叠，，存在句。

语音教学:听力理解，朗读练习。

	9

	4.
	Урок 14. Разные праздники, одинаковые поздравления.
不同的节日，同样的祝贺。

交际功能:表示劝止和猜测，向别人介绍某人风俗。

语言要点:句式“别……了”，助动词“要”。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	4.
	Урок 15. Какое блюдо ты любишь больше всего? 
我更喜欢吃哪一种菜。

交际功能:讨论不同民族的饮食习惯。

语言要点:动态助词“过”，相邻数字表达概数。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	4.
	Урок 16. Какие подарки самые благоприятные? 
什么礼物最吉利。

交际功能:写贺卡。

语言要点:复习本单元所学的语法点。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	5.
	Урок 17. Я принёс книгу рецептов. 
我把菜谱带来了。

交际功能:提醒他人，读菜谱，告诉别人如何做菜。

语言要点:“把”字句。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	5.
	Урок 18.  Медицинский осмотр. 
一次体检。

交际功能:表达不以为然的态度，转述他人之间的争执。

语言要点:副词“就”， “到”作结果补语。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	
	Рубежный контроль 1
	2

	5.
	Урок 19. Мама худеет. 
妈妈减肥。

交际功能:表达厌烦情绪。

语言要点:副词“又”。

语音教学:朗读练习。
	9

	5.
	Урок 20. Толстые и худые
胖子和瘦子。

交际功能:阅读具有讽刺意味的文章。

语言要点:复习本单元所学的语法点。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	6.
	Урок 21. Обстановка здесь скверная.  
这里的环境太糟糕了。

交际功能:提意见，表达不满意。

语言要点:复现介词“对”

语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	6.
	Урок 22.  Вы не можете здесь парковаться. 
喂，你不能在这里停车。

交际功能:警告。

语言要点:结构助词“地”。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	9

	6.
	Урок 23. Сколько стоит билет на самолёт? 
机票多少钱一张？

交际功能:询问价格，预定机票，讨论旅行。

语言要点:动词“离”。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	10

	6.
	Урок 24. Кто разрушил нашу семью? 
谁破坏了我们的家？

交际功能:了解中文报刊语言特点。

语言要点:复习本单元所学的语法点。

语音教学:听力理解，朗读练习。
	10

	
	Рубежный контроль 2
	2

	  ВСЕГО:
	114


Семестр 7.

	№ раздела
	ТЕМЫ ЗАНЯТИЙ


	Трудоемкость

(часы)

	Модуль 4. 汉语实践课:跟我学汉语（第四册）

Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 4


	1.
	Урок 1. Пекин приветствует вас. 
北京欢迎你。
谈论对一个城市的语言的印象。

综合表达见面，介绍等交际功能。

语言要点:跟……相比……，不管……都……

听力理解，朗读训练。

问代词表示任指。分析汉字部件，总结学过的行进字。
	5

	1.
	Урок 2.  Что посмотреть: небоскрёбы или хутуны? 
看高楼还是钻胡同。

谈论一个城市的建筑

打电话约朋友，向朋友提建议。

语言要点:只有，除了……以外。听力了解，朗读训练。

 问代词表示任指。分析汉字部件，总结学过的行进字。
	5

	1.
	Урок 3. Пекинцы, которых я знаю. 
我认识的北京人。
贪婪对城市里的外来者的看法。

主课文阅读并讨论。短文阅读与理解。听力理解，朗读与歌唱。

问代词表示任指。分析汉字部件，总结学过的行进字。
	6

	2.
	Урок 4. Эта особенная пекинская опера.
一场特别的京剧演出。
谈论民族传统戏剧的表演。向别人解释，表达看法。
语言要点:原来，怪不得，可能补语。听力理解，朗读训练。
问代词表示任指。分析汉字部件，总结学过的行进字。
	6

	2.
	Урок 5.  Я и акупунктура. 

我和针灸。
谈论一种医学治疗手段。向别人提建议，向医生诉说病情。

语言要点:曾经。听力理解，朗读训练。分析汉字部件，总结学过的行进字。
	6

	
	Рубежный контроль 1
	2

	2.
	Урок 6. Шаолиньское кунфу.

 少林功夫。

了解一种中国的武术- 少林功夫。

语言要点:不是……而且……，数不清。

主课文阅读并讨论，短文阅读并了解。听力理解，朗读训练。分析汉字部件，总结学过的行进字。
	6

	3.
	Урок 7.  Вечеринка на день рождения. 

生日晚会。

讨论一次难忘的晚会。拜访朋友时双方的寒暄。

语言要点:……极了，是……的。听力理解，朗读训练

分析汉字部件，总结学过的行进字
	6

	3.
	Урок 8. Мой сосед по парте. 

同桌。

回忆过去的朋友。告知信息，表达满意，喝彩，表达对某事的厌烦。语言要点:数量补语。听力理解，朗读训练。

总结学过的行进字
	6

	3.
	Урок 9. Волонтёрство среди молодёжи. 

青年志愿者。
讨论志愿活动。主课文阅读并讨论。短文阅读与理解。

听力理解，朗读训练。分析汉字部件，总结学过的行进字，总结学过的分析汉字部件，总结学过的行进字多音字。
	6

	
	Рубежный контроль 2
	2

	  ВСЕГО:
	56


Семестр 8.

	№ раздела
	ТЕМЫ ЗАНЯТИЙ


	Трудоемкость

(часы)

	Модуль 4. 汉语实践课:跟我学汉语（第四册）

Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч. 4


	4.
	Урок 10. Мои хобби. 

我的爱好。
谈爱好。询问别人的打算，了解情况，跟朋友开玩笑。

语言要点:动量词“趟”，越……越……，复合趋向补语。听力理解，朗读训练。分析汉字部件，总结学过的行进字。
	5

	4.
	Урок 11. Общение в интернете.

上网聊天。
叙述上网聊天的经历。了解别人的情况，询问别人的打算，表达恍然大悟。

语言要点:为什么不……呢？而且。听力理解，朗读训练。总结学过的行进字。
	5

	4.
	Урок 12. Учимся разделять точку зрения других людей.  
站在别人的角度想一想。

讨论为什么要替别人着想。主课文阅读并讨论。短文阅读与理解。听力理解，朗读与歌唱。分析汉字部件，总结学过的行进字，总结学过的行进字多音字。
	6

	5.
	Урок 13. Пожары.

火儿。
讨论一次保护野生动物的经历。约朋友做某事，买票，礼貌地表达制止。语言要点:动词（形容词）+起来。

听力理解，朗读训练。分析汉字部件，总结学过的行进字。
	6

	5.
	Урок 14. Дельфины погибли. 

海豚死了。
讨论污染对自然的破坏。索要食物，传递信息，表达气愤。

语言要点:“北”字句，概述的表达。听力理解，朗读训练。分析汉字部件，总结学过的行进字。
	6

	
	Рубежный контроль 1
	2

	5.
	Урок 15. Большая панда. 

大熊猫。
说明野生动物的状况和保护他们的办法。主课文阅读并讨论。短文阅读与理解。听力理解，朗读与歌唱。分析汉字部件，总结学过的行进字，总结学过的行进字多音字。
	6

	6.
	Урок 16. Краткая биография. 

以份简历。
向别人全面介绍自己的情况。发出邀请，婉言谢绝邀请，表达祝贺。语言要点:难道……吗？

听力理解，朗读训练。总结学过的行进字
	6

	6.
	Урок 17. На учёбу в университет.

上大学。
了解有关大学的信息。寻问他人的打算，提建议，谈计划。

语言要点:再说……。听力理解，朗读训练。总结学过的行进字
	6

	6.
	Урок 18. Работа моей мечты.

理想的职业。
谈论什么职业最理想。主课文阅读并讨论。短文阅读与理解。听力理解，朗读与歌唱。总结学过的行进字多音字。总结学过的行进字。
	6

	
	Рубежный контроль 2
	2

	  ВСЕГО:
	56


3.4 Лабораторные занятия

Лабораторные занятия учебным планом не предусмотрены.

3.5 Самостоятельная работа

 Для успешного освоения языкового материала в рамках дисциплины «Практический курс 1-го иностранного языка (китайский язык)», студентами выполняется самостоятельная работа, которая включает несколько видов заданий, выполняемых на протяжении восьми учебных семестров. 

Выполнение домашнего задания

 Выполнение самостоятельных упражнений на закрепление, повторение и употребление пройденного языкового и грамматического материала согласно учебно-методическим пособиям, домашнее задание объявляется преподавателем на уроке. Материал для самостоятельной работы содержится в каждом уроке основного учебного пособия, а также в отдельном сборнике упражнений  к основному учебному пособию, которые выдаются на первом занятии. Помимо основного учебника, на занятиях могут использоваться материалы и задания из основных второстепенных  и дополнительных учебников по практическому курсу китайского языка из списка литературы, ввиду недостаточного количества упражнений.  
Составление тематического словаря

В словарь записывается вся новая лексика, встречающаяся в учебных пособиях, а также дополнительная лексика по той или иной теме для пополнения словарного запаса. Словарь может быть организован тематически или согласно фонетической транскрипции. В конце каждого семестра студенты предъявляют свой словарь для проверки преподавателю.
Написание сочинений  

Написание сочинений представляет собой подготовку и написание эссе и малых форм сочинений на заданную тему. Темы сочинений могут обсуждаться и выбираться студентами с преподавателем в начале учебного семестра из списка тем практического курса в рамках изученного материала. Цель написания сочинения – научиться использовать пройденный лексический материал, привести в систему и логически описать собственные ощущения, суждения, представления на изучаемом языке. 
Внеаудиторное чтение   

В течение каждого семестра студенты должны самостоятельно прочитать текст на китайском языке объемом до 5000 иероглифов. В ходе чтения составляется словарь из 100 слов и выражений, встречающихся в тексте, с их транскрипцией и переводом; студент переводит письменно 200 иероглифов текста; составляется краткий пересказ текста в устной форме. В первом семестре для чтения предлагается произведение классической китайской литературы (отрывок) на русском языке. Начиная со второго семестра, предлагаются классические тексты на китайском языке с параллельным чтением на русском, с третьего семестра тексты предлагаются на китайском языке.

Подготовка к промежуточному контролю  

Представляет собой повторение пройденного материала (фонетика, лексика, грамматика, культурологический материал на оригинальном языке, аудио упражнения) перед рубежным контролем, который проводится по итогам 1-9 недель.   Промежуточный контроль проводится  в последнюю учебную неделю семестра.
 Проверка выполнения самостоятельной работы проводится во время аудиторных занятий и во время промежуточного контроля.

 Сроки выполнения заданий и сдачи работ устанавливаются преподавателем. График учебного процесса и самостоятельной работы студентов в Приложении 3.
	№ п/п
	Виды самостоятельной работы
	Типы заданий
	№ модуля дисциплины
	Объем работ в часах 

	1
	Домашние задания
	Выполнение различных домашних заданий (отработка фонетики, прописывание иероглифов, отработка чтения и пересказ  китайских текстов, выполнение лексико-грамматических упражнений, подготовка устных сообщений на заданную тему)
	1, 2, 3, 4
	503


	2
	Составление словаря
	Работа с новой лексикой, встречающейся в уроках, а также во время внеаудиторного чтения; пополнение тематического словаря новой лексикой по различным темам
	1-4
	116

	3
	Написание сочинений
	Написание сочинений на изученную или заданную тему
	1-4
	40 



	4
	Внеаудиторное чтение
	Самостоятельное чтение  неадаптированного текста на китайском языке
	1-4
	 71


	5
	Подготовка к промежуточному и итоговому контролю
	Повторение пройденного лексического и грамматического материала, подготовка к письменным и устным видам контроля
	1-4
	 40




3.6 Содержание модулей дисциплин при использовании системы зачетных единиц

Табл. 3.1.

4. Учебно-методические материалы по дисциплине

4.1 Основная и дополнительная литература, информационные  ресурсы
Основная литература:

1. 跟我学汉语。学生用书，第一册，主编:名:陈绂、 朱志平。人民教育出版社出版发行，北京:- 2009。Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч.1. Под ред.: Чэнь Фу,  Чжу Чжипин. -  Пекин: Издательство Народного просвещения, 2009.

2. 跟我学汉语。学生用书，第二册，主编:名:陈绂、 朱志平。人民教育出版社出版发行，北京:- 2009。Учи китайский   язык с нами. Книга для студентов, ч.2. Под ред.: Чэнь Фу,  Чжу Чжипин. -  Пекин: Издательство Народного просвещения, 2009.

3. 跟我学汉语。学生用书，第三册，主编:名:陈绂、 朱志平。人民教育出版社出版发行，北京:- 2009。Учи китайский  язык с нами. Книга для студентов, ч.3. Под ред.: Чэнь Фу,  Чжу Чжипин. -  Пекин: Издательство Народного просвещения, 2009.

4. 跟我学汉语。学生用书，第四册，主编:名:陈绂、 朱志平。人民教育出版社出版发行，北京:- 2009。Учи китайский язык с нами. Книга для студентов, ч.4. Под ред.: Чэнь Фу,  Чжу Чжипин. -  Пекин: Издательство Народного просвещения, 2009.

Дополнительная литература:

5. 跟我学汉语。教师用书，第一册，主编:名:陈绂、 朱志平。人民教育出版社出版发行，北京:- 2009。Учи китайский язык с нами. Книга для преподавателя, ч.1. Под ред.: Чэнь Фу,  Чжу Чжипин. -  Пекин: Издательство Народного просвещения, 2009.

6. 跟我学汉语。教师用书，第二册，主编:名:陈绂、 朱志平。人民教育出版社出版发行，北京:- 2009。Учи китайский язык с нами. Книга для преподавателя, ч.2. Под ред.: Чэнь Фу,  Чжу Чжипин. -  Пекин: Издательство Народного просвещения, 2009.

7. 跟我学汉语。教师用书，第三册，主编:名:陈绂、 朱志平。人民教育出版社出版发行，北京:- 2009。Учи китайский язык с нами. Книга для преподавателя, ч.3. Под ред.: Чэнь Фу,  Чжу Чжипин. -  Пекин: Издательство Народного просвещения, 2009.

8. 跟我学汉语。练习册，第三册，主编:名:陈绂、 朱志平。人民教育出版社出版发行，北京:- 2009。Учи китайский язык с нами. Сборник упражнений, ч.3. Под ред.: Чэнь Фу,  Чжу Чжипин. -  Пекин: Издательство Народного просвещения, 2009.

9. 跟我学汉语。教师用书，第四册，主编:名:陈绂、 朱志平。人民教育出版社出版发行，北京:- 2009。Учи китайский язык с нами. Книга для преподавателя, ч.4. Под ред.: Чэнь Фу,  Чжу Чжипин. -  Пекин: Издательство Народного просвещения, 2009.

10. 感悟汉语-高级听说。朱志平，刘兰民主编。北京师范大学出版。北京: - 2006。 Китайский язык для выражения чувств и эмоций. Устный китайский  язык для продвинутого уровня. Под. ред.: Чжу Чжипин, Лю Лян. – Пекин: Издательство Пекинского  педагогического университета, 2006.

11.  Алексахин А.Н.  Алфавит китайского языка путунхуа. Буква. Фонема. Звук речи. Слог [Текст]: для начинающих и продолжающих изучать китайский язык / А. Н. Алексахин. - Москва: АСТ; Москва: Восток-Запад; Владимир: Владимирская книжная типография (ВТК), 2008. Алексахин А.Н. Алфавит китайского языка путунхуа: Буква – фонема – звук речи – слог – слово. Учебное пособие. Книга + CD. М.: Восточная книга, 2010.

12. Арнольд И.В. Лексикология современного китайского языка. – М.: Высшая школа, 1986.

13. Белозерова В.Г. Искусство китайской каллиграфии [Текст] = The Art of Chinese Calligraphy: монография/В. Г. Белозерова; Российский гуманитарный университет [РГГУ]. - Москва: Российский гуманитарный университет (РГГУ), 2007

14. Ван Сяонин. Разговорный китайский. Практика живого общения. Часть 1-2. - М., Восток-Запад, 2008.

15. Горелов В.И. Грамматика китайского языка. – М.: Восточная литература, 1982.

16. Горелов В.И. Лексикология китайского языка. – М.: Просвещение, 1984.

17. Горелов В.И. Теоретическая грамматика китайского языка. – М.: Просвещение, 1989.

18. Готлиб О.М. Практическая грамматика современного китайского языка. 3-е изд. – М.: Восток-Запад, 2004.

19. Задоенко Т.П., Хуан Шуин. Начальный курс китайского языка. Часть 1. 5-е изд., испр. и доп. Учебник (тверд.перепл.) + CD. - М.: Восточная книга, - 2010.

20. Задоенко Т.П. Основы китайского языка: основной курс [Текст] : учеб. для студентов по спец. "Восточ. языки и литература" / Т. П. Задоенко, Х. Шуин; ред. Ю. В. Рождественский; Моск. гос. ун-т им. М. В. Ломоносова, Ин-т стран Азии и Африки. - М.: Главная редакция восточной литературы изд-ва "Наука", 1986.

21. Задоенко Т.П., Хуан Шуин. Начальный курс китайского языка. Часть 1. ПРОПИСИ. - М.: Восточная книга, 2007.

22. Иванов И.А., Поливанов Е.Д. Грамматика современного китайского языка. – М.: Академия, 2001.

23. Карапетьянц А.М., Тань Аошуан. Учебник китайского языка. Новый практический курс [Текст]: [в 2 частях]: для вузов по спец. 022800 и по направ. 522600 "Востоковедение, африканистика": рекоменд. Советами по востоковедению, африканистике и регионоведению УМО по клас. унив. образованию. - М.: Восточная книга, 2003.

24. Китайские сказки. Серия "Школа иностранных языков Ильи Франка". – М.: Восток - Запад, 2005 г.

25. Китайские стихи для детей: «Сто песенок хорошим детям у изголовья кровати»/ пособие подгот. Евгения Ситникова. – М.: АСТ: Восток – Запад, 2007.

26. Китайский фольклор. - М.: Муравей, 2001.

27. Китайская фонетика. Полный интерактивный курс. Книга + CD (мультимедийный). - М.: Восточная книга, 2009.

28. Китайский язык. Рабочая тетрадь для записи иероглифов. – М.: Восток - Запад, 2007 г.

29. Китайский язык. 50 текстов для чтения. Начальный и средний уровни. – М.: Восточная книга, 2006 г.

30. Китайский язык. Учебные фонетические таблицы. - М.: Восточная книга, 2009.

31. Кочергин И.В. Хрестоматия для чтения на китайском языке. 2-е изд., исп. и доп. – М.: Восток-Запад, 2004.

32. Кошкин А.П. Грамматика китайского языка с пояснениями и упражнениями. – М.:  Восток - Запад, 2007 г.

33. Кравцова М.Е. Поэзия Древнего Китая. – СПб.: Центр «Петербургское Востоковедение»,  1994.

34. Курдюмов В.А. Курс китайского языка. Теоретическая грамматика.- М.: «Цитадель-трейд, Вече», 2005.

35. Методическое пособие к курсу «Китайский язык» (学习汉语，了解中俄文). Сост. Ю.А. Азаренко. – Новосибирск: Редакционно-издательский центр НГУ, 2007.

36. Немировский А.Н. Мифы и легенды древнего Востока. - М.: Просвещение, 1994.

37. Новый практический курс китайского языка. Ч.1: /сост.: Роберт Сэм Чэнь, Чен Чжинин, Ван Жэньчжун. - Пекин: Университет пресс, 2006.

38. Новый практический курс китайского языка. Ч.2: /сост.: Роберт Сэм Чэнь, Чен Чжинин, Ван Жэньчжун. - Пекин: Университет пресс, 2007.

39. Новый практический курс китайского языка. Ч.3: /сост.: Роберт Сэм Чэнь, Чен Чжинин, Ван Жэньчжун. - Пекин: Университет пресс, 2009.

40. Новый практический курс китайского языка. Ч.4: /сост.: Роберт Сэм Чэнь, Чен Чжинин, Ван Жэньчжун. - Пекин: Университет пресс, 2009.

41. Основы китайского языка [Текст]: [в 4-х частях]. - изд. испр. - Пекин: Китайский язык, 1991.

42. Повседневный разговорный китайский язык. Серия «Школа иностранных языков Ильи Франка». Аудиоприложение 1 CD. – М.: Восток-Запад, 2005.

43. Румянцев М.К. Фонетика и фонология современного китайского языка. - Фонетика и фонология современного китайского языка М.: Восток-Запад, 2007.

44. Семенас, А.Л. Лексика китайского языка [Текст]: монография / А. Л. Семенас. - Москва: Муравей, 2000.

45. Сирко Е.В. Новый практический курс китайского языка. Части 1, 2, 3, 4. - Пекин: Изд.: Пекинский университет, 2006.

46. Солнцев Н.В., Солнцев В. И. Теоретическая грамматика китайского языка (морфология). – М.: Военный институт, 1984.

47. Софронов М. В. Введение в китайский язык. – М.: Муравей, 1996.

48. Спешнев Н.А. Фонетика китайского языка [Текст] : учеб. пособие / Н. А. Спешнев; Ленингр. гос. ун-т им. А. А. Жданова. - Л.: Изд-во Ленинградского университета, 1980.

49. Стародубцева Н.С. и др. Китайский язык в диалогах. Учебное пособие. Аудиоприложение 1 а\к. – М.: Восток-Запад, 2004.

50. Сторожук, А.Г., Введение в китайскую иероглифику [Текст] / А. Г. Сторожук. - Санкт-Петербург: КАРО, 2004.

51. Триста основных иероглифов китайского языка. - М.: АСТ, 2005.

	52. Учебник китайского языка. Часть 1. Уроки 1-32 [Электронный ресурс]: новый практический курс / Тань Аошуан. - Москва: Восточная литература, 2003. 


53. Учебник китайского языка. Часть 2. Уроки 33-52 [Электронный ресурс]: новый практический курс / Тань Аошуан. - Москва: Восточная литература, 2004. 

54. 100 китайских скороговорок. По методу чтения Ильи Франка. – М.:   Восток - Запад, 2007 г.

Словари:

55. Большой китайско-русский словарь по русской графической системе: около 250000 слов и выражений [Текст]. - Москва: Наука, 1983

56. Большой китайско-русский словарь. Под ред. И.М. Ошанина. – М.: Главная редакция восточной литературы издательства «Наука», 1983.

57. Большой китайский фразеологический словарь [Текст]: справочное издание. - [Б. м.: б. и.], 1994.

58. Кожевников, И. Р. Словарь привычных выражений современного китайского языка [Текст]: более 1000 словосочетаний / И. Р. Кожевников. - Москва: АСТ; Москва: Восток-Запад, 2005

59. Новый словарь синонимов и антонимов. Xinbian tongyifanyi cidian. - Пекин, 1995.

60. Новый словарь употребительных идиом. Xinbian chengyu duoyong cidian. - Пекин, 1995.

Практический учебный китайско-русский словарь. Более 20 000 словарных статей. 5-е издание [2–4 изд. выходили под названием "Современный китайско-русский словарь"]. Под ред. Кондрашевского А.Ф. Румянцевой М.В., Фроловой М.Г. - М.: Восточная книга, 2011.

61. Прядохин, М.Г.; Прядохина, Л.И. Краткий словарь трудностей китайского языка. - М.: Муравей, 2002.

62. Сизов С.Ю. Китайско-русский словарь идиом: более 6000 словосочетаний / С.Ю. Сизов. – М.: Восток-Запад: АСТ, 2005.

63. Щукин А.А. Ходячие китайские выражения / Сост. А.А. Щукин. – М.:, 2004.

64. 成语大词典/ «成语大词典» 编委会编/ - 北京: 商务印书馆国际有限公司, 2004.

Электронные ресурсы: 
1.  Большой китайско-русский словарь. Режим доступа: http://www.bkrs.info
2.  Китайский онлайн словарь. Режим доступа: http://www.zhonga.ru.

3.  Сайт по изучению иероглифов. Режим доступа: http://www.xiehanzi.info.

4. Изучение китайского языка и культуры. Режим доступа: http://www. lingvochina.ru.

5. Центральное телевидение КНР на русском языке. Режим доступа: http://www.cntv.ru/.

4.2 Перечень наглядных и других пособий, методических указаний и материалов к техническим средствам обучения

Географические карты, комплекты карточек с иероглифами по темам, видеофильмы по темам, демонстрационная презентация курса. Данная презентация выполняется в программе Power point.
4.3 Контрольно-измерительные материалы

1. Тестовые задания к промежуточному контролю по практическому курсу первого иностранного языка (китайский язык). Электронные банки тестовых заданий объемом 125 вопросов на 778 часов курса дисциплины для промежуточного контроля (Приложение 2).

2. Вопросы к устному зачету по практическому курсу первого иностранного языка (китайский язык).

3. Лексико-грамматические тестовые задания по отдельным темам.

4. Лексико-иероглифические диктанты.

5. Сочинения по пройденным темам.

6. Экзаменационные билеты (в готовом виде, Приложение 1).

В течение прохождения курса несколько раз осуществляется тестирование, которое предполагает проверку усвоения определенного теоретического материала, а также навыков письма.

Условия и критерии выставления оценок

В соответствии с целями программы оценивание происходит с учетом компетентностного подхода: оценивается как сформированность компетенций, так и лежащие в их основе, либо полученные с их помощью, знания, умения и навыки.

Приложение 1. Экзаменационные билеты. Образцы. 
 ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 1

КУРС «2»

СЕМЕСТР «3»

МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ РФ

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ  ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ

«СИБИРСКИЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ»

ИНСТИТУТ ФИЛОЛОГИИ И ЯЗЫКОВОЙ КОММУНИКАЦИИ

КАФЕДРА ВОСТОЧНЫХ ЯЗЫКОВ

____________________________________________________________________________

МАТЕРИАЛЫ К ЭКЗАМЕНАЦИОННОМУ БИЛЕТУ №  1

КУРС «2»

СЕМЕСТР «4»

Дисциплина: «Практический курс 1-го иностранного языка

(китайский язык)»       
Специальность:  «035700.62 Лингвистика»
完成下列的任务：
1。翻译成汉语：
1) Когда я приглашу одного ребенка мне помочь, ты сразу поднимайся.

2) Мне не нравятся немое и черно-белое кино, я считаю, что их сюжет не интересный.

3) Мы с другом вместе смотрели пекинскую оперу, хоть я и ничего не понял, но мне очень понравились разнообразные маски, акробатические танцы и музыка.

4) Мало кто из молодежи смотрит пекинскую оперу, да и учеников средней школы также немного.

5) В Пекине по сторонам дороги развешано много рекламы, здесь ее не так много, зато припарковано много машин.

6) Сейчас у нас есть большой, красивый двор, мы с братом каждую неделю метём его дочиста.

7) Я думаю, девочки лучше, они довольно послушные.

8) Надеюсь,  в следующем году я стану старшей сестрой.

9) Не пойми меня неправильно, я имел ввиду  путешествие по интернету, приглашаю тебя присоединиться.

10) Когда я был в Чэнду, я видел много красивых и очень  больших панд.

2。 翻译成俄语：
1) 这个城市人口没有我们的多。
2) 今天天气比昨天好。
3) 每天早晨我爸爸一边看天气预报一边喝咖啡。
4) 我妈妈一边给大家准备午饭，一边看电视。
5) 我只买到了两张票。
6) 那怎么办？
7) 昨天晚上我认识了一个网友。
8) 虽然我们是第一次认识，但是 好像已经认识很久了。
9) 请原谅我，今天我不能跟你一起去体育馆。
10) 我玩儿得非常累，现在我必须睡觉。
3。讲题目：房子。
4。阅读斜面的课文，翻译在下面画线的句子，回答老师的问题。
脸谱(1).

脸谱是指中国传统戏剧里男演员的彩色化妆。这种脸部化妆主要用于 «净»（花脸）和 «丑»（小花脸）两个行当。它在形式、色彩,类型上都有一定的格式。内行的观众从脸谱上就可以分辨出这个角色是英雄还是坏人，聪明还是愚蠢，受人爱戴还是使人厌恶。 因此，说脸谱是 «灵魂的镜子» 是再恰当不过了。
脸谱不是某个人凭空杜撰出来的，它是几代艺术家在观察生活，积累人生经验和总结剧中人物性格的基础上创造出来的。据历史记载，脸谱是由两个早期舞台剧的脸部化妆演变来的, 一是唐朝（618-917）的 «化面»（ «净» 类角色）, 一是唐宋时期流行的一种讽刺剧中的 « 涂面»（ «次净»  类角色）。有学者认为，脸谱的雏形是原始图腾。春秋战国时期在祭祀仪式上，人们戴着画有图腾的面具跳舞。 

Приложение 2. Тестовые задания рубежного контроля. Образцы. 

第二单元评估与测验                            班 ________________ 姓名______________________ 

一。看词语，写拼音。

瀑布(                      )  羡慕(                            ) 消息(                         )  差点儿(                    ) 

放心(                      ) 年轻人(                         ) 各种各样(                                   )       

脸谱(                      )  武打(                         )   听说(                         )    困 拉(                         )       小提琴(                         ) 明星(                         ) 演奏(                         )     

钢琴 (                    )  鼓掌 (                     ) 误会 (                    )  原谅(                    )  

故事 (                    )  熊猫 (                      ) 网上旅游  (                                          ) 

二。读拼音，写词语。

______dài    _____________qiántiān   _____________yĭjing   ____________xŭduō  _______________cānguān       _______gèng   ________dŏng  ____________jīngjù _____________búguò _________xiăoshí  ______lèi   _______________xiĕ zuòwén ____________ zhōumò    ___________wăngyŏu _______________míngshènggŭjì

三。把下面的句子翻译成俄语。

好久没听到你的消息了。_____________________________________________________________________________

他上个星期刚回来。_____________________________________________________________________________

我拍了很多照片。_____________________________________________________________________________

我差点儿不认识他了。_____________________________________________________________________________

我们已经一年没有见面了。_____________________________________________________________________________

我很羡慕她。____________________________________________________________________________

虽然售票处没有票了，但是一定会有人来退票。_____________________________________________________________________________ 

我们进去等你。_____________________________________________________________________________ 

你放心进去吧！_____________________________________________________________________________ 

看京剧的年轻人不多，中学生更少。_____________________________________________________________________________ 

虽然我看不懂京剧，但是我喜欢看各种各样的脸谱和武打。_____________________________________________________________________________ 

她演奏了中国的小提琴曲《梁祝》。_____________________________________________________________________________
 我已经学了十年钢琴了。_____________________________________________________________________________ 

他的演奏一结束，大家就鼓起掌来。_____________________________________________________________________________ 

他六岁就开始学小提琴。_____________________________________________________________________________ 

请原谅我！_____________________________________________________________________________ 

我玩得非常累。_____________________________________________________________________________ 

虽然我们是第一次认识，但是好像认识很久了。_____________________________________________________________________________ 

当我们刚刚走进故宫的时候，我以为它和颐和园差不多。

_____________________________________________________________________________

下次网友要带我去看大熊猫。_____________________________________________________________________________

四。回答问题。

你妈妈到哪儿去了？_____________________________________________________________________________
他带来了什么？_____________________________________________________________________________ 

你吃饭了吗？（已经）_____________________________________________________________________________

你们家大不大？（……，不过……）_____________________________________________________________________________
你会拍照片吗？（得）______________________________________________________________________________

这个城市的人口多不多？（越来越……）______________________________________________________________________________
你喜欢看京剧吗？（虽然……，但是……）______________________________________________________________________________

你喜欢看电影吗？（更）_____________________________________________________________________________ 

昨天下午5点以前你在做什么呢？______________________________________________________________________________

下个周末你想做什么？_____________________________________________________________________________ 

你听他弹过琴吗？（第一次）______________________________________________________________________________

她演奏得怎么样？（……极了）______________________________________________________________________________
弹钢琴有意思吗？（以为）______________________________________________________________________________ 

明天你们去游泳吗？（却）_____________________________________________________________________________ 

学汉语难还是学法语难？（差不多）_____________________________________________________________________________
五。用下面的词语造句。

更  _____________________________________________________________________________ 

已经_____________________________________________________________________________ 

不过_____________________________________________________________________________ 

当……的时候_____________________________________________________________________________ 

必须_____________________________________________________________________________ 

 虽然，但是_____________________________________________________________________________ 

六。写短文。

用下面的词语介绍你的一天 ：写作文，看电视，上课，小时，睡觉。

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

用下面的词语介绍一位你的朋友：钢琴，弹，年，开始，……极了。

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Приложение 3.

ГРАФИК

учебного процесса и самостоятельной работы студентов по дисциплине  
«Практический курс первого иностранного языка (китайский язык)»
направления 035700.62 Лингвистика, ИФиЯК, 1 курса на 1 семестр
	№ п/п
	Наименование 

дисциплины
	Семестр
	Число аудиторных занятий
	Форма

контроля
	Часов на самостоятельную работу
	Недели учебного процесса семестра

	
	
	
	Всего
	По видам
	
	Всего
	По видам
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18

	1
	Практический курс первого иностранного языка «китайский язык»
	1
	108
	ПЗ– 104
	экзамен
	80
	ДЗ – 40
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ

	
	
	
	
	
	
	
	СЛ – 20
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ПДЗ

	
	
	
	
	ПК – 4
	
	
	ВЧ – 10
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПК

	
	
	
	
	
	
	
	ППК – 5
	
	
	
	
	
	
	
	ППК
	ПК
	СЛ
	
	
	
	
	
	СЛ
	ППК
	ПИК

	
	
	
	
	
	
	
	С - 5
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	С
	ПВЧ
	СС


Условные обозначения: ПЗ – практические занятия; ПК – промежуточный контроль; ППК – подготовка к промежуточному контролю; ПИК – подготовка к итоговому контролю; ДЗ – домашние задания; ПДЗ – проверка домашнего задания; СЛ – работа с личным словарем студента; опрос по словарю; С – написание сочинений; СС – сдача сочинений; ВЧ – внеаудиторное чтение; ПВЧ – проверка результатов внеаудиторного чтения.
Заведующий кафедрой:  _______________ / О.Н. Волкова /

 «20» декабря 2012 г.

ГРАФИК

учебного процесса и самостоятельной работы студентов по дисциплине  
«Практический курс первого иностранного языка (китайский язык)»
направления 035700.62 Лингвистика, ИФиЯК, 1 курса на 2 семестр

	№ п/п
	Наименование 

дисциплины
	Семестр
	Число аудиторных занятий
	Форма

контроля
	Часов на самостоятельную работу
	Недели учебного процесса семестра

	
	
	
	Всего
	По видам
	
	Всего
	По видам
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	1
	Практический курс первого иностранного языка «китайский язык»
	2
	114
	ПЗ– 110
	экзамен
	94
	ДЗ – 54
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ

	
	
	
	
	
	
	
	СЛ – 20
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ПДЗ

	
	
	
	
	ПК – 4
	
	
	ВЧ – 10
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПК

	
	
	
	
	
	
	
	ППК – 5
	
	
	
	
	
	
	
	ППК
	ПК
	СЛ
	
	
	
	
	
	
	СЛ
	ППК
	ПИК

	
	
	
	
	
	
	
	С – 5
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	
	С
	ПВЧ
	СС


Условные обозначения: ПЗ – практические занятия; ПК – промежуточный контроль; ППК – подготовка к промежуточному контролю; ПИК – подготовка к итоговому контролю; ДЗ – домашние задания; ПДЗ – проверка домашнего задания; СЛ – работа с личным словарем студента; опрос по словарю; С – написание сочинений; СС – сдача сочинений; ВЧ – внеаудиторное чтение; ПВЧ – проверка результатов внеаудиторного чтения.

Заведующий кафедрой:  _______________ / О.Н. Волкова /

 «20» декабря 2012 г.

ГРАФИК

учебного процесса и самостоятельной работы студентов по дисциплине  
«Практический курс первого иностранного языка (китайский язык)»
направления 035700.62 Лингвистика, ИФиЯК, 2 курса на 3 семестр

	№ п/п
	Наименование 

дисциплины
	Семестр
	Число аудиторных занятий
	Форма

контроля
	Часов на самостоятельную работу
	Недели учебного процесса семестра

	
	
	
	Всего
	По видам
	
	Всего
	По видам
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18

	1
	Практический курс первого иностранного языка «китайский язык»
	3
	108
	ПЗ– 104
	зачёт
	158
	ДЗ – 118
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ

	
	
	
	
	
	
	
	СЛ – 20
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ПДЗ

	
	
	
	
	ПК – 4
	
	
	ВЧ – 10
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПК

	
	
	
	
	
	
	
	ППК – 5
	
	
	
	
	
	
	
	ППК
	ПК
	СЛ
	
	
	
	
	
	СЛ
	ППК
	ПИК

	
	
	
	
	
	
	
	С - 5
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	С
	ПВЧ
	СС


Условные обозначения: ПЗ – практические занятия; ПК – промежуточный контроль; ППК – подготовка к промежуточному контролю; ПИК – подготовка к итоговому контролю; ДЗ – домашние задания; ПДЗ – проверка домашнего задания; СЛ – работа с личным словарем студента; опрос по словарю; С – написание сочинений; СС – сдача сочинений; ВЧ – внеаудиторное чтение; ПВЧ – проверка результатов внеаудиторного чтения.
Заведующий кафедрой:  _______________ / О.Н. Волкова /

 «20» декабря 2012 г.

ГРАФИК

учебного процесса и самостоятельной работы студентов по дисциплине  
«Практический курс первого иностранного языка (китайский язык)»
направления 035700.62 Лингвистика, ИФиЯК, 2 курса на 4 семестр

	№ п/п
	Наименование 

дисциплины
	Семестр
	Число аудиторных занятий
	Форма

контроля
	Часов на самостоятельную работу
	Недели учебного процесса семестра

	
	
	
	Всего
	По видам
	
	Всего
	По видам
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	1
	Практический курс первого иностранного языка «китайский язык»
	4
	114
	ПЗ– 110
	зачёт,

экзамен
	196
	ДЗ – 156
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ

	
	
	
	
	
	
	
	СЛ – 120
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ПДЗ

	
	
	
	
	ПК – 4
	
	
	ВЧ – 10
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПК

	
	
	
	
	
	
	
	ППК – 5
	
	
	
	
	
	
	
	ППК
	ПК
	СЛ
	
	
	
	
	
	
	СЛ
	ППК
	ПИК

	
	
	
	
	
	
	
	С – 5
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	
	С
	ПВЧ
	СС


Условные обозначения: ПЗ – практические занятия; ПК – промежуточный контроль; ППК – подготовка к промежуточному контролю; ПИК – подготовка к итоговому контролю; ДЗ – домашние задания; ПДЗ – проверка домашнего задания; СЛ – работа с личным словарем студента; опрос по словарю; С – написание сочинений; СС – сдача сочинений; ВЧ – внеаудиторное чтение; ПВЧ – проверка результатов внеаудиторного чтения.

Заведующий кафедрой:  _______________ / О.Н. Волкова /

 «20» декабря 2012 г.

ГРАФИК

учебного процесса и самостоятельной работы студентов по дисциплине  
«Практический курс первого иностранного языка (китайский язык)»
направления 035700.62 Лингвистика, ИФиЯК, 3 курса на 5 семестр

	№ п/п
	Наименование 

дисциплины
	Семестр
	Число аудиторных занятий
	Форма

контроля
	Часов на самостоятельную работу
	Недели учебного процесса семестра

	
	
	
	Всего
	По видам
	
	Всего
	По видам
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18

	1
	Практический курс первого иностранного языка «китайский язык»
	5
	108
	ПЗ– 104
	зачёт
	39
	ДЗ – 9
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ

	
	
	
	
	
	
	
	СЛ – 10
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ПДЗ

	
	
	
	
	ПК – 4
	
	
	ВЧ – 10
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПК

	
	
	
	
	
	
	
	ППК – 5
	
	
	
	
	
	
	
	ППК
	ПК
	СЛ
	
	
	
	
	
	СЛ
	ППК
	ПИК

	
	
	
	
	
	
	
	С - 5
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	С
	ПВЧ
	СС


Условные обозначения: ПЗ – практические занятия; ПК – промежуточный контроль; ППК – подготовка к промежуточному контролю; ПИК – подготовка к итоговому контролю; ДЗ – домашние задания; ПДЗ – проверка домашнего задания; СЛ – работа с личным словарем студента; опрос по словарю; С – написание сочинений; СС – сдача сочинений; ВЧ – внеаудиторное чтение; ПВЧ – проверка результатов внеаудиторного чтения.
Заведующий кафедрой:  _______________ / О.Н. Волкова /

 «20» декабря 2012 г.

ГРАФИК

учебного процесса и самостоятельной работы студентов по дисциплине  
«Практический курс первого иностранного языка (китайский язык)»
направления 035700.62 Лингвистика, ИФиЯК, 3 курса на 6 семестр

	№ п/п
	Наименование 

дисциплины
	Семестр
	Число аудиторных занятий
	Форма

контроля
	Часов на самостоятельную работу
	Недели учебного процесса семестра

	
	
	
	Всего
	По видам
	
	Всего
	По видам
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	1
	Практический курс первого иностранного языка «китайский язык»
	6
	114
	ПЗ– 110
	экзамен
	63
	ДЗ – 33
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ

	
	
	
	
	
	
	
	СЛ – 10
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ПДЗ

	
	
	
	
	ПК – 4
	
	
	ВЧ – 10
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПК

	
	
	
	
	
	
	
	ППК – 5
	
	
	
	
	
	
	
	ППК
	ПК
	СЛ
	
	
	
	
	
	
	СЛ
	ППК
	ПИК

	
	
	
	
	
	
	
	С – 5
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	
	С
	ПВЧ
	СС


Условные обозначения: ПЗ – практические занятия; ПК – промежуточный контроль; ППК – подготовка к промежуточному контролю; ПИК – подготовка к итоговому контролю; ДЗ – домашние задания; ПДЗ – проверка домашнего задания; СЛ – работа с личным словарем студента; опрос по словарю; С – написание сочинений; СС – сдача сочинений; ВЧ – внеаудиторное чтение; ПВЧ – проверка результатов внеаудиторного чтения.
Заведующий кафедрой:  _______________ / О.Н. Волкова /

 «20» декабря 2012 г.

ГРАФИК

учебного процесса и самостоятельной работы студентов по дисциплине  
«Практический курс первого иностранного языка (китайский язык)»
направления 035700.62 Лингвистика, ИФиЯК, 4 курса на 7 семестр

	№ п/п
	Наименование 

дисциплины
	Семестр
	Число аудиторных занятий
	Форма

контроля
	Часов на самостоятельную работу
	Недели учебного процесса семестра

	
	
	
	Всего
	По видам
	
	Всего
	По видам
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	1
	Практический курс первого иностранного языка «китайский язык»
	7
	56
	ПЗ– 52
	зачёт
	118
	ДЗ – 93
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ

	
	
	
	
	
	
	
	СЛ – 10
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ДЗ
	ПДЗ

	
	
	
	
	ПК – 4
	
	
	ВЧ – 5
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ
	ПДЗ

	
	
	
	
	
	
	
	ППК – 5
	
	
	
	
	
	ППК
	ПК
	СЛ
	
	
	
	СЛ
	ППК
	ПИК

	
	
	
	
	
	
	
	С - 5
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	С
	СС
	
	
	ПЧВ
	СС


Условные обозначения: ПЗ – практические занятия; ПК – промежуточный контроль; ППК – подготовка к промежуточному контролю; ПИК – подготовка к итоговому контролю; ДЗ – домашние задания; ПДЗ – проверка домашнего задания; СЛ – работа с личным словарем студента; опрос по словарю; С – написание сочинений; СС – сдача сочинений; ВЧ – внеаудиторное чтение; ПВЧ – проверка результатов внеаудиторного чтения.
Заведующий кафедрой:  _______________ / О.Н. Волкова /

 «20» декабря 2012 г.

ГРАФИК

учебного процесса и самостоятельной работы студентов по дисциплине  
«Практический курс первого иностранного языка (китайский язык)»
направления 035700.62 Лингвистика, ИФиЯК, 4 курса на 8 семестр

	№ п/п
	Наименование 

дисциплины
	Семестр
	Число аудиторных занятий
	Форма

контроля
	Часов на самостоятельную работу
	Недели учебного процесса семестра

	
	
	
	Всего
	По видам
	
	Всего
	По видам
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	1
	Практический курс первого иностранного языка «китайский язык»
	8
	56
	ПЗ– 52
	Экзамен
	22
	ДЗ - 0
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ
	ПЗ

	
	
	
	
	
	
	
	СЛ – 6
	
	
	СЛ
	СЛ
	СЛ
	СЛ
	СЛ
	
	
	СЛ
	СЛ
	СЛ
	СЛ
	СЛ

	
	
	
	
	ПК – 4
	
	
	ВЧ – 10
	ВЧ
	ВЧ
	ВЧ
	ВЧ
	ВЧ
	ВЧ
	ВЧ
	ВЧ
	ВЧ
	ВЧ
	ВЧ
	ВЧ
	ВЧ
	ВЧ

	
	
	
	
	
	
	
	ППК – 5
	
	
	
	
	
	ППК
	ПК
	
	
	
	
	
	ППК
	ПИК

	
	
	
	
	
	
	
	С - 5
	
	С
	СС
	
	
	С
	СС
	
	С
	СС
	
	
	ПЧВ
	СС


Условные обозначения: ПЗ – практические занятия; ПК – промежуточный контроль; ППК – подготовка к промежуточному контролю; ПИК – подготовка к итоговому контролю;  СЛ – работа с личным словарем студента, опрос по словарю; С – написание сочинений; СС – сдача сочинений; ВЧ – внеаудиторное чтение; ПВЧ – проверка результатов внеаудиторного чтения.

Заведующий кафедрой:  _______________ / О.Н. Волкова /

 «20» декабря 2012 г.

PAGE  

